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      Handcuffs
Open the handcuffs using the keys or the pin on the 
side. Put the cuffs around your wrists and close them. 
Make sure they are not too tight. 

      Handboeien
Open de handboeien met de sleutel of de pin aan 
de zijkant. Plaats de boeien om je polsen en sluit de 
boeien. Zorg ervoor dat ze niet te strak zitten. 

     Handfesseln
Öffnen Sie die Handschellen mit den Schlüsseln oder 
dem Stift an der Seite. Legen Sie die Handschellen 
um Ihre Handgelenke und schließen Sie sie. 
Stellen Sie sicher, dass sie nicht zu eng sind.
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      Menottes
Ouvrez les menottes à l’aide des clés ou de la 
goupille sur le côté. Mettez les menottes autour de 
vos poignets et fermez-les. Veillez à ce qu’elles ne 
soient pas trop serrés.

      Esposas de mano
Abre las esposas con las llaves o el alfiler por el lado. 
Pon las esposas alrededor de tus muñecas y 
ciérralas. Asegúrate de que no estén tan apretadas. 

      Manette
Aprire le manette con le chiavi o il perno sul lato. 
Mettere le manette attorno ai polsi e chiuderle. 
Assicurarsi che non siano troppo strette. 

        Наручники
Откройте наручники с помощью шпонок или штифта 
сбоку. Оберните наручники вокруг своих запястий, и 
закройте их. Убедитесь, что они не слишком плотно 
сидят.

       Specs
Materials   Stainless steel
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      Eye Mask
Place the mask over your eyes and put the elastic 
strap around your head to keep it in place.

      Oogmasker
Doe het masker voor je ogen en plaats het elastiek 
om je hoofd om het masker op zijn plaats te houden.

      Augenmaske
Legen Sie die Maske über Ihre Augen und ziehen Sie 
das Gummiband um Ihren Kopf, um sie an Ort und 
Stelle zu halten.

      Masque pour les yeux
Placez le masque sur vos yeux et mettez l’élastique 
autour de votre tête pour qu’il tienne en place.
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      Máscara de ojos
Ubica la máscara sobre tus ojos y pon la banda 
elástica alrededor de tu cabeza para mantenerla en 
su lugar.

      Maschera occhi
Posizionare la maschera sugli occhi e mettere la 
fascia elastica intorno alla testa per tenerla 
in posizione.

        Маска для глаз
Положите маску на глаза, и оберните вокруг своей 
головы эластичный ремешок, который будет 
удерживать ее.

       Specs
Material   Polyester fiber
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      Bullet vibrator
Open the battery compartment and insert 1 AA 
battery (not included). Make sure the battery is 
placed correctly. Close the battery compartment. 
Turn the base of the vibrator to turn on the vibrations. 
The bullet vibrator is only suitable for external 
stimulation. Clean the vibrator after use with 
lukewarm water and toy cleaner or mild soap, and 
dry it with a lint-free cloth or towel. 
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      Bullet vibrator
Draai het batterijvakje open en plaats 1 AA-batte-
rij (exclusief). Zorg ervoor dat de batterij correct is 
geplaatst. Draai het batterijvakje dicht. Draai de knop 
aan de onderkant van de vibrator om de vibraties aan 
te zetten. De bullet vibrator is alleen geschikt voor 
externe stimulatie. Reinig de vibrator na gebruik met 
lauwwarm water en toycleaner of milde zeep, en 
droog de vibrator met een pluisvrije doek. 

      Kugelvibrator
Öffne das Batteriefach und lege eine AA-Batterie ein 
(nicht im Lieferumfang enthalten). Stelle sicher, dass 
die Batterie richtig eingelegt ist. Schließe das 
Batteriefach. Drehe die Unterseite des Vibrators, um 
ihn anzuschalten. Der Kugelvibrator dient nur der 
externen Stimulation. Reinige den Vibrator nach 
Gebrauch mit lauwarmem Wasser und 
Spielzeugreiniger oder einer milden Seife und trockne 
ihn mit einem fusselfreien Tuch oder Handtuch ab.

      Vibromasseur bullet
Ouvrez le compartiment à piles et insérez-y 1 pile AA 
(non fournie). Assurez-vous que la pile soit 
placée correctement. Refermez le compartiment à 
piles. Tournez la base du vibromasseur pour activer 
les vibrations. Ce vibromasseur bullet convient 
uniquement à une stimulation externe. 
Après utilisation, nettoyez le vibromasseur à l’eau 
tiède avec un nettoyant pour jouets ou avec un savon 
doux, et séchez-le avec un chiffon ou une serviette 
non pelucheuse. 
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      Vibrador de bala
Abre el compartimento de las pilas y mete 1 pila AA 
(no incluida). Asegúrate de que la pila esté colocada 
correctamente. Cierra el compartimiento de las pilas. 
Gira la base del vibrador para activar las. 
El vibrador de bala solo sirve para estimulación 
externa. Después de usar el vibrador límpialo con 
agua tibia y limpiador de juguetes o jabón suave, y 
sécalo con un paño o toalla sin pelusas. 

      Vibratore bullet
Aprire il vano batterie ed inserire 1 batterie AA (non 
incluse). Assicurarsi che la batteria sia inserita 
correttamente. Chiudere il vano delle batterie. 
Ruotare la base del vibratore per accendere le 
vibrazioni. Il vibratore bullet è solo per la 
stimolazione esterna. Pulire il vibratore dopo l’uso 
con acqua tiepida e detergente per giocattoli o 
sapone delicato e asciugarlo con un panno o un 
asciugamano privo di lanugine.

        Пулеобразный вибратор
Откройте аккумуляторное отделение и вставьте 1 
батарейку AA (не входит в комплект). Убедитесь в 
том, что батарейка установлена правильно. Закройте 
аккумуляторное отделение. Поверните основание 
вибратора, чтобы включить вибрации. Пулееобразный 
вибратор предназначен только для наружной 
стимуляции. После использования очистите вибратор 
тёплой водой и чистящим средством для игрушек 
или мягким мылом и вытрите насухо салфеткой или 
полотенцем, не оставляющим ворса.
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      Specs
Vibration setting  1 speed
Waterproof   Yes, IPX4
Batteries   Excl. 1x AA
Operating time  Approx. 45 min
Max.noise level  <50 dB
Materials   ABS, TPE
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      Tickler
Use the soft feathers to tickle or stroke your partner’s 
body.

      Kietelaar
Gebruik de zachte veren om je partner te kietelen of 
te aaien.

      Tickler
Verwenden Sie die weichen Federn, um den Körper 
Ihres Partners zu kitzeln oder zu streicheln.

      Chatouilleur
Utilisez les plumes souples pour chatouiller ou 
caresser le corps de votre partenaire.
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      Estimulador de pluma
Usa las plumas suaves para hacer cosquillas o 
muévelas sobre el cuerpo de tu pareja.

      Tickler
Usa le morbide frange per solleticare o accarezzare il 
corpo del partner.

        Устройство для щекотания
Используйте мягкие перья, чтобы щекотать или 
гладить тело своего партнера.

       Specs
Materials    Feathers, ABS   
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      Dice
Roll the dice and they will offer a suggestion for a 
sex position and a location.

      Dobbelstenen
Gooi de dobbelstenen en ze zullen een suggestie 
geven voor een seksstandje en een locatie.

      Würfel
Werfe die Würfel und sie bieten einen Vorschlag für 
eine Sexstellung und einen Ort an.

      Dés
Lancez les dés pour qu’ils vous suggèrent une 
position sexuelle ainsi qu’un lieu.
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      Dados
Tira los dados y te sugerirán una postura sexual y un 
lugar. 

      Dadi
Lancia i dadi e ti suggeriranno un luogo sexy ed una 
posizione sessuale.

        Игральные кости
Бросьте кости, и они помогут вам выбрать позу или 
место для секса.

      Specs
Materials   ABS
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      Rose petals
Decorate the room with rose petals to create a 
romantic atmosphere. 

      Rozenblaadjes
Versier de kamer met rozenblaadjes om een 
romantische sfeer te creëren.

      Rosenblätter
Dekorieren Sie mit Rosenblättern Ihr Zimmer, um eine 
romantische Atmosphäre zu schafften.

      Pétales de rose
Décorez la pièce avec des pétales de rose pour créer 
une atmosphère romantique.
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      Pétalos de rosa
Decora la habitación con pétalos de rosas para crear 
una atmósfera romántica. 

      Petali di rosa
Decora la stanza per petali di rosa per creare 
un’atmosfera romantica.

        Розовые лепестки
Украсьте комнату розовыми лепестками, чтобы 
создать романтическую атмосферу.
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      Vibrating cock ring
Apply water-based lubricant to the inside of the ring 
and place it around the base of the penis when the 
penis is flaccid. During an erection, the ring will 
tighten around the penis and restrict blood flow. 
This offers longer-lasting and harder erections and 
intense orgasms. Turn on the vibrations with the slide 
button on the side. Penetrate your partner vaginally 
or anally. Clean the cock ring with toy cleaner and a 
damp cloth.
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      Vibrerende penisring
Breng waterbasis glijmiddel aan op de binnenkant 
van de ring en plaats hem rond de basis van de penis 
wanneer de penis in slappe toestand is. Tijdens een 
erectie komt de ring strak om de penis te zitten en 
beperkt het de bloedtoevoer. Dit zorgt voor 
langdurigere en hardere erecties en intense 
orgasmes. Zet de vibraties aan met de schuifknop 
aan de zijkant. Penetreer je partner vaginaal of anaal. 
Reinig de penisring met toycleaner en een vochtige 
doek.

      Vibrierender Penisring
Tragen Sie Gleitmittel auf Wasserbasis auf die Innen-
seite des Rings auf und legen Sie ihn um die Basis 
des Penis, wenn der Penis schlaff ist. Während einer 
Erektion zieht sich der Ring um den Penis zusammen 
und schränkt den Blutfluss ein. Dies bietet 
längere und härtere Erektionen und intensive 
Orgasmen. Schalten Sie die Vibrationen mit der 
seitlichen Schiebetaste ein. Dringen Sie vaginal oder 
anal in Ihren Partner ein. Reinigen Sie den Penisring 
mit einem Spielzeugreiniger und einem feuchten 
Tuch.

      Anneau pénien vibrant
Appliquez le lubrifiant à base d’eau à l’intérieur de 
l’anneau et placez-le autour de la base du pénis 
lorsque le pénis soit en flaccidité. Lors d’une érection, 
l’anneau se resserre autour du pénis et limite la 
circulation sanguine. Cela permet d’obtenir des 
érections plus durables et plus dures et des 
orgasmes intenses. Activez les vibrations à l’aide du 
bouton coulissant sur le côté. Pénétrez votre 
partenaire par voie vaginale ou anale. 
Nettoyez l’anneau pénien avec un nettoyant pour 
jouets et un chiffon humide.
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      Anillo vibratorio para el pene
Aplica lubricante a base de agua en el interior del 
anillo y colócalo alrededor de la base del pene 
cuando esté flácido. Durante una erección, el anillo 
se ajustará alrededor del pene y restringirá el flujo de 
sangre. Esto ofrece erecciones más duras y duraderas 
y orgasmos intensos. Enciende las vibraciones con el 
botón de deslizamiento en el lateral. Penetra a tu 
pareja vaginal o analmente. Limpia el anillo del pene 
con un limpiador de juguetes y un paño húmedo.

      Anello fallico vibrante
Applicare del lubrificante a base d’acqua all’interno 
dell’anello e posizionalo attorno alla base del pene 
quando è flaccido. Durante l’erezione, l’anello si 
stringerà attorno al pene e questo ridurre il flusso 
sanguigno. Ciò fornisce un’erezione più dura e 
duratura ed orgasmi intensi. Avviare le vibrazioni con 
il pulsante scorrevole sul lato. Penetrare il partner in 
vagina o per via anale. Pulire l’anello fallico con un 
detergente per giocattoli e un panno umido.

        Вибрирующее кольцо для члена
Нанесите на внутреннюю поверхность кольца 
лубрикант на водной основе, и наденьте его на 
основание пениса, когда он вялый. Во время эрекции 
кольцо сдавливает пенис, и ограничивает ток крови. 
Благодаря этому, обеспечивается более твердая и 
длительная эрекция и более интенсивные оргазмы. 
Включите вибрации скользящей кнопкой сбоку. 
Войдите в своего партнера вагинально или анально. 
Очистите кольцо для члена чистящим средством для 
игрушек и влажной тряпкой.
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      Specs
Vibration setting  1 speed
Waterproof   No
Batteries   Incl. 2x Cell battery
Operating time  Approx. 30 min
Max.noise level  <5 dB
Materials   ABS, Silicone
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Loveboxxx is a brand of ONE-DC Brands B.V.
Phoenixweg 6, 9641 KS Veendam, NL (EU)
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